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Cy6cTranaapTHas ppa3eosiorusi Kak HCTOYHHK PyCCKO-
N0JIbCKOM MeXXbSA3bIKOBOW OMOHHMMHHU

Beoanble 3aMeuanmst

AOCTH>KeHIs COBpeMeHHOI PyCCKOI U I10AbCKOI A@KCHKOAOTMHN
1 (ppa3zeoA0rnn CBA3aHBI C aKTUBHBIM MPOIIECCOM CHCT@MHOTO M3y-
YeHUs AKCHYeCKUX M (Ppa3eoorniecknx eANHNII B CAMBIX Pa3HBIX
aclieKkrax: HCCAEAyETCH ceMaHTHU4Yeckasn crpyuypa n CeMaHTH4decKas
TUIIOAOTUS, TPaMMaTIIKa, IIPOLecchl cA0B0o- 1 (pasoobpasosanms,
(pYHKLIMOHMpOBaHNE AEKCHMYECKNX U (Ppa3eol0TMdyecKkux eAnHuI]
B A3BIKE M peuy, CMHTAKCUYeCKne CBONCTBAa (Ppa3e0AoTru3MOoB, CHC-
TEMHOE B3alMOAEICTBIE DTUX eANHNIL C Apyl"HMH yPOBHHMH A3bIKa,
MeCTO I pOAb ACKCHKM U ()pa3e0A0run B 0OIIel A3bIKOBOI KapTHHE
mupa. [1pu 9ToM MeXXbA3BIKOBOE COMOCTaBAeHIe CTAHOBUTCA OAHUM
13 Hauboaee Bq)q)EKTIfIBHle METOAOB BBISIBAEHUS HAllMOHAaABHON
crieninpUKM PyCCcKOil M MOABCKOI A3bIKOBOI CHCTEMBI.

Murepec K 91011 MpodAeMe B 110CAe AHee BpeMs 3HaUYUTeAbHO BO3-
poc. D10 0OOHapYKMBaeTCA Kak b MyDANKAlMKM TeOpeTHiecknx pabot
Ha Ha3BaHHyIﬂ TEMy, Tak M B U3AaHUN CIIelMaAbHbIX OAHOM3BIYMHBIX
U ABYs3bIMHBEIX caoBapeit (Mokuenko, Hukuruna, 2000; Kania, 1995;
Anusiewicz, Skawinski, 1966; Czeszewski, 2006; Tokarz, 1998; Szalek,
Necas, 1993; Kusal, 2002; éipka, 1999; 3unkesuy, 2003 u Ap.).

CaMo IMOHATHE MEXbIA3bIKOBOI OMOHI‘H\;IHI-L KakKk M3BeCTHO,
ABASIETCSl CIIOPHBIM. Bo-11epBbiX, y>ke camo onpejeaeHie craryca u
TpaHu1] OMOHMMMH (KaK BHYTPUA3BIKOBOI, TaK M MeXbA3BIKOBOII)
ABASAETC HeOOBYaHO TPYAHBIM 1 BLI3LIBAET Pl HEAOPAa3yMeHMIl.
(cm. Maaaxosckui, 1990). Tlo-pasnomy, nanpumep, peiaercs Bori-
poc o TOM, C/!E,ﬂ,yET AN OTHOCUTHL K OMOHMMaM TOABKO CAOBa MAU
TaKKe eAUHHIIBL APYTUX S3BIKOBBIX ypoBHeit. AuddysHocts craTyca
BTOIO IHOHATIA A0 CHX IIOP BBI3LIBAET TEPMUHOAOTIUYECKIIT pa3HoDOoI
B AurBMcTHuIeckoit auteparype (Kycaar, 2006).

HHC'I‘O}IIHGH CTaThsl ITOCBALIECHA aHAAM3Y JIBACHMI MEXbA3bI-
KOBOJ OMOHMMUU B cepe cydcmarndapmuoii Gppa3eoaorni Ha Ma-
Tepuaae COBpeMeHHOIO PYCCKOI‘() 1 OABCKOTO s3bIKOB. OObeKTOM
uccaegosannsa apuance 200 1ap pyccko-110AbCKNX CyOCTaHAAPTHBIX
Ppaszeosornueckux eaunnil (PE) oMoHMMIIECKOro Xapakrepa.
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OcHoOBHas 4acTh

Kak 13BecTHO, MEXDbA3BIKOBAs OMOHMMUS KakK SI3LIKOBOE SIB-
A€HMe MOAHOTO MAM YaCTHMYHOTO COBIIaAeHUS I1AaHa BhIpaskeHMs
A3BIKOBBIX €AMHUL] TIpY aDCOAIOTHOM MAM YacTMYHOM OTAMYUM MX
IAaHa cojep>kaHus HabA10aeTcs He TOABKO B AeKCHKE, HO M Ha ApY-
X YPOBHAX A3BIKOBOI CTPYKTYPBbI, B UaCTHOCTH, HA CHHTAKCHYECKOM
i (ppaaeonoruqecxom. (cM., Hanp., Cuaopenko, 1966; PoiiseHson,
Omuposa, 1970).

Haao cka3zars, uto Aekcuka u (ppaszeosornsa cydocTaHAapTa TOAb-
KO B IOCAEAHNE ABa AECATMAETHA CTaAa aKTUBHO M3y4yaThCsl AEeKCU-
KOA0TaMu 1 (PUKCHMPOBATHCH CAOBapsAMM, 3daHHIMI B Poccuit 1 B
IToasuie. Boripocs! MeKbsA3bs13bIKOBOI OMOHMMMH B 00AaCTi HOpMa-
THMBHOJ A€KCHKHU 1 (ppa3e0aormi AaBHO cTaan 0OBEKTOM BHUMAHISA
AWHTBUCTOB, B TO BpeMs Kak ABA€HMe MeXBA3bIKOBOI OMOHMMUM B
cepe cybemandapmuoli AeKCUKH 1 PPa3eo0rui Aa’ke poACTBEHHBIX
A3BIKOB BBIITAAAIOT U3 [10AA 3peHus MccaeoBateaeit M OTCYyTCTBYIOT
KaK 0OBbeKT AekcuKorpadpupoBaHis. ABTOPHI BhILIEEPeINCASHHBIX
CAOBApeIt AOKHUIX dpyseil nepesodyuka MPMHIMIINAABHO He BKAIOYAIOT
B KOPIIYC BCE TO, YTO TPaAMLIMOHHO OCTaeTcs 3a rpejeAaMu AuTepa-

PHOI1 HOPMBI; HEKOTOpPEIE 4ypalOTcs Ja’Ke PasroBOPHON AeKCUKH
(Sipka, Tokarz, Szalek, Necas). Bmecre ¢ Tem, caeayetr OTMeTUTD, YTO
PYCCKIMIT U TTOABCKMIT SI3BIKYM 1 B 9101 chepe BoraTel cydDcTaHAAPTHBI-
M1 AeKCHYecKuMHM U (ppaseosornueckumu eanHnamu (dasee COE)
KoTopbie, Byayun 6aAn3kuMu 1o Gopme, HO pasAMIHBIMU IO COAEP-
SKaHMIO, BCTYTIAI0T B OMOHMMMYECKIe OTHOLLEHM L.

[TokasareAbHBl B 9TOM I11aHe, B YaCTHOCTH, PyCCKMe KaproHHO-
IIPOCTOpEeYHEIe CA0Ba, IIpMMapHas CeMaHTHKa KOTOPBIX COXpaHMUAach
B ITOABCKMX aHAAOTaX: 3AZHAMb «IIPOAATH; TeperpoAaTh» // zagnac;
samasantutil «1. HAXOAAIIMIICA 1104 HADAIAEHMEM MUANLINK; 2. CKOM-
IIpOMEeTUpOBaHHbIl» [/ zamazany, docmamb «3aMy4UTh, AMIINTE
CITOKOMCTBMS; CMABHO HAaA0eCcTh Komy-a.» [/ dostac, nodcmasumo
«IIOCTABUTDb KOTO-A. B HEAOBKOE N0A0XKeHue» /[ podstawic; onycmunio
«1. yuu3uth, ockopOMTE; 2. M3HACKAOBATH» [/ Opuscic, sachinantv «ipe-
AATh, BLLAATD KOTO-A.» [/ zasypacd, céemunivesi «1105BASTLCS TAe-A.; ObITh
3aMeTHBIM, 3aMeUeHHBIM rAe-A.» /[ $wieci¢ sie, kanamv «AOHOCUTD Ha
Koro-A.» [/ kapaé, kocumo «1. noapaxars KOMy-A.; 2. yKAOHATLCS
ot yero-a.» // kosi¢, abaxyp «roaosa» /[ abazur, axkopdeon «rauTka
yas» [/ akordeon u ap.

Muoraa xe, HaoDOpPOT, pyccKoe CAOBO COOTBETCTBYyeET
AUTEpPaTYpPHOIT HOPME, HO €ro NMOABCKUIT OMOHMM HeceT Ha cede
XKaPTOHHYIO MAM TEPMUHOAOTIYECKYIO OKPACKY, cp.: akademuk /[ aka-
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demik «cTvaerreckoe obmexutue» /f, zauna /f glina «noanueiickni,
MMAMLMOHEDP», ZHem // gniot «Mypa, xaatypa», Gemon — beton «ue-
AOBEK KOHCEpPBaTUBHBIX B3TASAOB, KOHCepBaTop», wdanue // gadanie
«DOATOBHS; B3A0P», suinad // wypad «mioesakar, x1Ad — Zyla «cKyIep-
AA»; Kumo — Zyto «paKaliag Bogka», odopeamy [/f oberwad «roayunts
o 3acayramM» u T.01. (cp. Hopman, 2004).

Ocof0ro BHUMAaHNS 3aCAY>XXMBAIOT CAydau afcoAlomiol AeKcu-
YeCKOH MEeXbA3IBKOBOU OMOHMMUI Ha ypOBHe cyOcTaHAapTa, Ha-
npuMep: ksywa «KAMIKa, IPO3BUIIe» // KCuBa «110001 AOKYMEHT»,
bachor «He3aKONIOPOX AeHHBII pebeHoK» // Baxop «KeHIINHa AeTKo-
TO HOBEASHMS, Fowar «JeBylKa» [/ TOBap «KpajeHas Beills, kantowad
«0DMaHBIBaTE» // KAHTOBATEL «DUTh», Wisied «3aA0AXKaTb» [/ BUCETH
«HAXOAUTLC HOA CTpaKel», wkopat «BHIAATEL K020-A.» [/ BKOTATE, za-
prawié «yAaputh» /{ 3anipasuts szajba «ricuxmugeckyt 60AbHOM» // maii-
Ba «aAuIon, kabel «AOHOCUUK» [/ Kabeab «AypaKs, KUILIKA «00xKopa» I
psa Apyrux (cp. Kycaas, 2006b:639-640).

Caeayer Takxe ITOAYEPKIYTH, 9T0 DOABIIMHCTBO PYCCKHX U
MOALCKUX YAEHOB BHINEIPHBeJeHHBIX CyDCTaHAaPTHBIX OMoNIap
BEICTYIIAET B XauecTBe KOMITOHEHTOB—JOMMHAHT (ppa3e0AoTHIeCKIX
eanuuy {PE), nanpuMep: pycck. Hlandy 3aduth «COBEPIIUTL KOU-
TYC»; 3aAgxumb oA DOpoAY (32 TAACTYK, 33 BOPOTHMK) «HAIIUTBCH
MBLAHBIM», [[umeb Aea0 «HesacaAyxeHHO ODBUHATL B COBEPUICHUIL
npecryiaeHmsi», CMasams MO3TH KOMY-A. «M30MTh KOTO-A.» U T.M.;
noasck. Nabi¢ w butelke «obmanyTe», Gruba ryba «Baxnas nruna»,
Odprawié z kwitkiem «OCTaBMTE HH € YeM» U T.IL.

TaxuM 00Gpa3oM, OMOHUMUYHBIE OTHOILEHIS B cpepe PyCcKo-
MOALCKON CyOCTaHAAPTHON (pasecaornit pOPMMPYIOTCA HAa OCHOBE
OMOHHMMHMH A€KCHYeCKOH (KaK TOMOTICHHOI], Tak i TeTePOTEHHOH — Cp.
Kycaap 2006a:39).

B rpynme pyccko-110ABCKHX (PPa3eoaoTudecKix OMOHHUMOB
MOKHO BHIAGAUTH 064 iMiUNd OMOHMMHYECKHUX PCAALIMHI, B KOTOPHX
yJacTBYIOT pycckue u noAasckite COE:

1. Buympuyposiesaa oMOHUMUA, T.€. OMOHUMUI COBCTBEHHO
dpazeoaornyeckux eAMHNI, KOTAa ABa (ppa3e0aormuima [€],
OAMHAKOBbIE B IIAAHE BRIPAKEHUSL, HE COBIIAAA10T B IIAaHE COAeP KaHILs;
KaXABII M3 HMX B CBOEM f3bIKe 0013a4a€T CaMOCTOATEAbBHBIM
adadeHurem (cM. Takxke Kycaan, 2004}
¢ Boabl He 3aMYTHT «OUeHb CKPOMEH, TUX, KpoToK» // ¢ Wody nie za-
maci «HUKOMY He HaBpeAUT, He IToMelIaeT» ¢ YTKHYTb HOC 60 4HI0-A.
«He 07 PHIBASCH, C yBASUeHHEM YHUTAaTh, IIACAThH ¥ T.11.» // ¢ Wetknac nos
w co, do ¢zego «BMeIIATLCA, CyHYThCA», O B HaType «aelicTBuTeALHO,
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B camMaM Aeaex /f O W naturze «110Ay4aTh BO3HaTpa>kA€HNE; MAATHTE
npoAYKTaMH, TOBapMH», U AP.

2. Mexyposnesaa (uau pasioyposHesas) omMoHuMus, T.e.
OMOHHMMIECKYe OTHOMEeHU PPa3zeolcIM3MOB H CBOOOAHDIX
COYETAHMIT CAOB, B pe3yAbTaTe KOTOPBIX BO3HMKAET OMOHHUMIYECKas
cucTemMa, YA€HH KOTopoil (ceodoAHoe caoBocodeTanie [/
dpaszeosorusM) NpMHALACKAT PAa3HHM A3BIKOBBIM YPOBHAM —
CHHTaKCHYeCKOMY M (pase0 oriHeckomy.

2.1. Onnosuuus - COE B pycckom // cBoDoAHOe coueTaHUe B

ITOABCKOM:
0 BaHaH B ylIax «O 4ea10BeKe De3 My3blKaAbHOTO cayxa» // Banan w
uszach, ¢ CMuiBaTh $AaT «11po.aBaTh BEIM CKYIIIIMKY KpaAeHoro» //
Zmywacé blat, 0 PasBecurn Becaa «GesaeanHuyats» // Rozwiesié
wiosta, 0 TeMHBIS Taa3 «11012cALHBIN JOKyMeHT» // Ciemny glaz,
0 Pak roaossl «0 Kaxoii-A. TpyAHocTu, npobaeme» // Rak glowy, ¢
Pa3OnTh BUTPUHY «13VPOAOBaTb KOMY-A. AMII0 rodosamin» /f Rozbic
witryne, 0 Jexpernl mIcaTh «<HaXOAUThCA B A€KPETHOM OTIIycKe» //
Dekrety pisac, ¢ BHITE Ha AneTe «BpeMeHHO [TpeKpaTuTh YIoTpeod-
Aelilie HETIeH3YPHBIX BripaxeHnit» // Byc na diecie, 9 Pucosatp Horn
«yx0AuTh, yoeratp» // Rysowad nogi, ¢ Cnaetn 3a Kameas «Haxo-
AUTHCS B 3aKAIOMEHMM 3a MOJaBaHMe B APYIVIO KaMepy YCAOBHBIX
curtaaop» /f Siedzieé za kaszel, ¢ BorexaTh Ha KO3e «cAaTh 9K3aMeH
Ges 1oaroroski» // Wyjechaé na kozie, ¢ Ha Ouikax exaTb «exaThb
Ha Tpoaaeidyce» /f Jecha¢ na bykach, ¢ Urpate Ha ruTape «B3aa-
MeBaTh ceiid» // Graé na gitarze, ¢ lllandgosars Tpaccy «oTBeYaTh
3a CBOM Aeaa, caosa» /f Szlifowad trase, 0 Topsune DadKM «AeHbBIH,
sapaboTannsle npoctutynmert» // Gorace babki, ¢ TloackounTs
Ha nape «npuexars Ha takcu» // Podskoczy¢ na parze, ¢ 3aBaanutn
nacTe «3aMoAdarte» // Zawalié pasé, O ITocTaBuTh Ha yum «u30uTh
Koro-aA.» f{ Postawi¢ na uszy, 0 BcraBuTh paMbl «HaJeThb OuKu» [/
Wstawic¢ ramy, ¢ IToa cBeukamu «1tog pyskbsimu» [/ Pod Swieczkami,
0 I'pyDas caaBiHKa «[1aCCUBHBIA napTHeEp, Besyuiui ceds rpyho» //
Gruba Stowianka, ¢ lenuTs caoHa «icnpakHATHCA» // Slonia lepié
U pHA APYTHX.

2.2. Omnosunms — COE B noanckoM /f cBoD0AHOE coueTaHuHe B
pyccroM:

0 Na jednej nodze «oricrpo, kax MoxHO ckopee // Ha oaHon Hore;
¢ Wystawic do wiatru kogos «oOmaHyTs; 1104BecTi KOTo-A.» f/ BpI-
CTaBUTDb J0 BeTpy, ¢ Na OKo «Ha raas» // Ha oko, ¢ Stroi¢ miny
«KPUBASITBCA, CTPOUTD IpiiMack» // CTpouts Munbl, ¢ Na zabdj
«CUAbHO, DesyMHO, crpacTHO» // Ha 3abom, 0 Przyczepi¢ komus fatke
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«IIPHUKAEUTD SPABIK KOMY-A.,, OTOBOPHTE K020-A.» /{ doca. IIpunenuTs
aatky komy-A., ¢ Klepac biede «mmencraosares» // doca. Kaenats
aeay; O Mie¢ muchy w nosie «kanpisuugars» // doca. ViMeTs Myx
B HOCy, 0 Mie¢ myszki w glowie «bpeauts; paHTasuposare» - Joca.
HnMeTh MBIIIEK B TOAOQBE I T.I1.

HetpyaHo 3aMeTMTh, 4TO aBTOMATUYECKMIT HEPEHOC C OAHOTO
sI3bIKA Ha ApyToi oMOHMMIYHBIX CPE cTaHOBMTCS NMpUYMHOM HEAO-
MOHUMAaHUA NTPY MeXKHAIMOHAABHOM ODINEHMN U 3aUacTy Mpu-
BOAUT K 0Dpa3oBanMIO BO BXOAHOM fA3BIKE COUeTAaHMH, CO3AaI0ILIMX
ropoit koMugeckuit a¢gpexr, Harrpumep: ¢ becnaaTab mec «aa-
TepHBII MAH TIOPEMHBLI OXpaHHUK» /f Bezplatny pies, 0 (DuapTpo-
BaTh Da3ap «OBITh OCTOPOXKHBIM B BhpaxkeHusx» /f Fillrowa¢ bazar,
¢ bazapsl KAeUTb «BBLACHATH OTHOLIEHMA» // Bazary kleié, 0 Bariku
pEIKUE «3010TbIe yacs» // Bajki ryze, ¢ TpyaHasn Boja «soaxa» [/
Trudna woda, ¢ 'matb BOAy «oOMaHbIBaTh, Arath» // Gnaé wode 0
JlennTs TOpBaTOro «1. pacckassBaTh UTO-TO CMEINHOE; 2. ATaTb» //
Lepi¢ garbatego, 0 3a6UTE MUTHHT «1OTOBOPUTHCS O BCTpeue» //
Zabi¢ miting, ¢ 3aaeIHTh CKOK «COBEPLIUTEL KBaPTUPHYIO KpaxKy» //
Zalepié skok, ¢ KoHnell MOUKTB «coBepLiaTs 11010801 akr» /f Koniec
moczy¢, ¢ buTe Ha ayHe «ObITH paccTpeasiibiM» // By¢ na tunie
doch. «ObITH Ha 3apese», ¢ Macao B 9aliHHKe «00 OYeHb YMHOM HeA0-
Beke» [/ Masto w czajniku, ¢ BaOkn a0MaTe «oDManbiBaTs» /f Babki
Yamaé, ¢ PeaTh OUKO «ClABHO BOAHOBaTLCA» // Rwafé oczko: 0 3akomH-
Hple DaOKM «JeHBTH, XPaHsALIMeCcd B BOPOBCKOH Kacce» // Zakonne
babki, ¢ BriTe Ha GaGkax «OuITh 1pu Aenvrax» // By¢ na babkach, ¢
JoeHblii 6bIK «kepTBa yaepa» /{ Dojony byk; ¢ Szlifowaé bruki
«IILASATHCS 110 TOpoay Oe3 neaut; OeajdeasHuarh» // doca. lllandgopate
opioku, ¢ JKada Ayt (3aBUT) k020-A, «0 KaAlOM, 3aBHMCTAMBOM Ye-
AoBeke» — Zaba kegos dusi, ¢ CTaBHTh Ha IONA «OrPabUTE KOTO-A.» f/
Stawia¢ na popa u T.11.

BuiBOABI

ITpoBeaeHHEIl aHAAM3 [TOKA3a4, YTO M3 ABYX TMIIOB OMOHMMIL-
TeCKUI1 OTHOLLEHMIH, B KOTOPHIE BCTYNAIOT pycckue u noasckue CDE,
tanboaee TpoAyKIUBHEIM gBAsgercs TN 2.1, T.e. peasia: CPE s
pycckom // cBoDOAHCE coYeTaHUe B MOABCKOM.

Caeayet Taroke [TOAUSPKHYTH, HTO B OTAMYME OT OMOTIap B ce-
pe HopMaTHBHOI (Pa3zeo0Tun PycCKOMY XKaproHHOMY (MAM Tpo-
CTOpeuHOMY) (Pa3eoA0TH3MY He BCEerAa COOTBETCTBYET B [104bCKOM
aproTusM — T.e. peasnns cybcmandapm//cybemardapm BerpedaeTcs
3HAYMTEABIIO PeXe M B HallleM MaTepuade IIpeicTaBleHa Bcero 15
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omonapamu tuna: ¢ Ilycrurs B TpyOy 1. «pa3oputs, AMIIUTH ACHET,
UMYIIecTBa»; 2. «TpaTUTh, pacxoAoBaTh 3ps, bespaccyano» // ¢
Pusci¢ w trabe «mopsath oTHOIIEHMS C K€M-A., TIOKMHYTh, OPOCUTH
Koro-a.» /[ 9 OT pykm «pyunsiM criocobom» // ¢ Od reki «cpa3sy,
HemeasenHo», ¢ Ha 3yBok «B roaapok HosopoxxaeHHomy» // O Na
zabek «Ha 3aKkycKy» 1 MOA.

ITpuBeaeHHbIN BIlIe MaTepuaa OAHO3HAYHO yKa3blBaeT Ha
TO, 4TO MeXBA3bIKOBasg ¢pa3eosornyeckas OMOHuUMus B chepe
cybcranjapTa — peaabHblit AMHIBUCTUYECKHIT (akT, TpeDyIomnii
CrienaabHoro usydeHns. Muorue cybcranaaprHble ¢ppaseoaornyec-
KHe eAMHMIIEI, 004a2as nHTep(epOHOCHBIM IMOTEHINAA0M, CO3AAI0T
MAAKO3MIO B3aMMOIIOHMMAHUA M ABAAIOTCA KaMHeM IPeTKHOBeHMs
1IpU Mepeaaye TeKCTa C OAHOTO fA3bIKa Ha Apyroit. B HacTosee Bpemst
Ha0A104aeTCsl aKTMBHOE UCIOAb30BaHMe B YCTHON pedm CAOB, CAO-
BOCOYETAHMIT M YCTOMYMBBEIX BhIpakeHuit u3 cepnl cybcraHAapTa,
rAasHeIM 00pa3oM, 13 cdeps! ITpocTopeuns u xaproxa. M xors atu
PYCCKMe 1 ITOABCKUE AeKCeMbI HAXOAATCA Ha repudepun cA0BapHOTO
COCTaBa — A5l MEXBA3BIKOBOTO COTIOCTABAEHUS OHM IIPEACTaBAAIOT
HECOMHEHHBII MHTepec TakXe Kak OAUH M3 UCHMOYHUKOB PYCCKO-
MOABCKON MEXbA3BIKOBOIT OMOHMMMI.

Kak y>xe 6b110 OTMeUeHO Bhillle, HECMOTPs Ha MHOTOACIIEKTHOE
COIOCTaBACHME AeKCUYeCKMX 1 (PPa3e0A0rnIecKuXcoCTaBos DAN3KO-
POACTBEHHBIX A3bIKOB, pPycCKas 1 I10AbcKas (pa3e0Aorus, cosnaal-
Ias B [1.AaHe BblpaXkeHus, HO CeMaHTNYeCK! HeaaeKBaTHasl, OCTaeTCs
TOKa el1le HeAOCTaTOYHO U3YYeHHOI.

BMmecre ¢ TeM Takoil MaTepuaa HECOMHEHHO MOXeT crarh Oa-
3011 HayYHBIX MCCAEAOBAHMIT, B YACTHOCTH, AAS TUIIOAOTUYECKUX U
CPaBHMTEAbHO-UCTOPMYECKMX M3BICKAHUI B 004aCTH AeKCHYEeCKO
CeMaHTMKM PYCCKOTO M MOABCKOTO A3bIKOB.

Jekcukorpauyeckoe ke OrnucaHue Mexbi3bIKOBbIX cyOcTaH-
AAPTHBIX (Pa3e0A0rMYeckix OMoTap pelaeT MHOTHe ApyTie 3aja-
un. TakoBbl, HapuMep, COBMajeHIe-HeCoBIIaAeHe AI6HbLX 1 GMHo-
pocmeneHHvX 3HAUYEHMIT, CONOCTaBAeHIe Pa3AMIHBIX CeMaHTUYeCKMUX
00peMOB (ppaseM pa3AMYHBIX A3BIKOB, paclIipeHne-Cy>XKeHue 3Have-
HUM, COBlIageHue-HeCcoBIlajeHne CTUAMCTHYeCKNX, ITpaMMaTUYeCcKX
U APYTUX XapaKTepuCTUK.

PeryAsipHOCTh ACKCUYECKUX PAaCXOXKACHUIT MeXAY ABYMs A3bi-
KaMmIu 3acTaBAsieT paccMaTpuBaTh (pakThl MEXKbA3LIKOBOI OMOHMMMH
Ha (oHe TOro OBILIEro CBOICTBA A3bIKa, KOTOPOe IMPMHATO Ha3pIBaTh
MANOMATUYHOCTBIO, C KOTOPOI1 CBA3aHbl OTPaHMYeHM S B BO3MOXKHOC-
TH IIepeBoAa € A3blKa Ha A3bIK. VM3yuenne Mexbaspkopoit cyOeran-
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AApTHOM OMOHMMME AMIIHUI pa3 yOeXkAaeT Hac B TOM, YTO MMEHHO
BTOT [LAACT AEKCUKU (BMecTe ¢ ppa3e0A0THell) cocTaBaseT Hanboaee
caM06bITHyro, ~»CAMOBUTYK) 4acTh A3LIKA,

W, nakowner1, IHPMBEACHHBINA MATEPUAA MOXET C1aTh COCTaBHOM
YACTEIO HE TOABKO COITOCTABUTEALHOTO C/lOBapH MEKBHA3IBIKOBBEIX OMQO-
HUMOE, HO TAKXe ABYA3EYHOTO PYCCKO-TIOALCKOTO CAOBAPS AKHUGHG-
20, B KOTOPOM ABAEHHE MEXbA3BLIKOBON CYOCTaHAAPTHOM OMOHIMHH
6vaeT saHnMars Halaexamiee Mecto. CocTaBASHHBLIT TakuM 0Gpasom
CA0Bapp — 3T0 HOALIIle, YeM TPaAMIIMOHHBIN ODBIMHBIN CA0BapL; OH
AOKEH OBITL CROC0DPAa3HON PHIIMKACIIeAMeH A3BIKa NlepeBoa, CIIo-
COBHOIT AaTh YMTaTeAK) pazHooDpa3tnie HeoOXOAMMEIE CBEACHMA.
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Substandard Phraseology as a Source of Interlingual
Russian-Polish Homonymy
Summary

This article deals with the phenomenon of interlingual homonymy in
substandard phraseology. The research was based on the analysis of the pairs
of Russian and Polish substandard phraseological units with identical or si-
milar structure but different meaning, which are related to each other in two
ways: so called intralevel and interlevel homonymy.

The research and description of substandard phraseological units of
both languages is important from the point of view of both theoretical and
applied linguistic. The comparative description of the subsystems (different
levels) of Polish and Russian may become the part of general typological de-
scription of Slavonic languages, recreate objective picture of similarities and
differences of vocabulary and phraseology of related languages, show their
reflection in lexicographical mirror, give their theoretical interpretation.

The results of this research are applied to teaching Polish and Russian in
the universities of Russia and Poland, becouse they can be used during semi-
nars and courses of Slavonic phraseology and substandard vocabulary.

Key words: Slavonic languages, phraseology, interlingual homonymy, sub-
standard, interlevel and intralevel homonymy.



